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 2.    

« »     : 

,    Щ  

 

2.1     

 « »      

 

     

   ,   

   [ , 2008].  

        

 . . .  ,   

     , 

   ,  ,  

      [ , 2017]. 

     

,  ,      

      ,   

    [ , 2017]. 

         

“solicitor”, “barrister”, “lawyer”    ( -

)  : Cambridge Dictionary, Longman Dictionary, Merriam-

Webster Dictionary, Collins Dictionary, Dictionary.com, MacMillan Dictionary, 

Oxford Living Dictionaries. 

  ,     

        lawyer. 

        

    .  
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       solicitors  

barristers.        

 .  

     solicitor  barrister, 

       .  

       

solicitor: 

—    (“a type of lawyer in Britain” [Cambridge 

Dictionary, Longman Dictionary], “a British lawyer” [Merriam-Webster 

Dictionary], “In Britain, a solicitor is…” [Collins Dictionary], “(in England and 

Wales)” [Dictionary.com], “in the UK, a lawyer who…” [MacMillan Dictionary]); 

—  ,         

(“…represent people in lower courts” [Cambridge Dictionary], “…represent 

clients in some courts” [Oxford Living Dictionaries], “…represents them in the 

lower courts” [Merriam-Webster Dictionary], “…represents clients in the lower 

courts of law” [Collins Dictionary], “…defends people, especially in the lower 

courts of law” [Longman Dictionary], “…representing them before the lower 

courts” [Dictionary.com], “…represents people in the lower courts of law” 

[MacMillan Dictionary]); 

—     (“…may also instruct 

barristers” [Oxford Living Dictionaries], “…prepares cases for barristers” 

[Merriam-Webster Dictionary], “…preparing cases for barristers to try in the 

higher courts” [Dictionary.com]); 

—   (“…who is trained to prepare cases” 

[Cambridge Dictionary], “…prepares legal documents and cases” [Collins 

Dictionary], “…prepares the necessary documents” [Longman Dictionary]); 

—     (“…give advice on 

legal subjects” [Cambridge Dictionary], “…who advises clients” [Merriam-

Webster Dictionary], “…who gives legal advice” [Collins Dictionary, Longman 
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Dictionary], “…whose services consist of advising clients” [Dictionary.com], 

“…gives legal advice” [MacMillan Dictionary]). 

 ,      

   solicitor: (1)   , (2) 

 ,        , (3) 

   , (4)  , 

(5)    . 

    barrister,  

   : 

—    (“a type of lawyer in the UK” [Cambridge 

Dictionary], “…in an English superior court” [Merriam-Webster Dictionary], “In 

England and Wales…” [Collins Dictionary], “a lawyer in Britain” [Longman 

Dictionary]), “a lawyer in England or Wales” [MacMillan Dictionary], “(in 

England)” [Dictionary.com]; 

—  ,     ,      

(“…can argue a case in both higher and lower courts” [Cambridge Dictionary], 

“…entitled to practise as an advocate, particularly in the higher courts” [Oxford 

Living Dictionaries], “…undertake the public trial of causes in an English 

superior court” [Merriam-Webster Dictionary], “…who represents clients in the 

higher courts of law” [Collins Dictionary], “…who can argue cases in the higher 

law courts” [Longman Dictionary], “…who is allowed to speak in the higher law 

courts” [MacMillan Dictionary], “…who has the privilege of pleading in the 

higher courts” [Dictionary.com]); 

—     (“…who can give 

specialized legal advice” [Cambridge Dictionary]). 

 ,      

   barrister: (1)   , (2) 

 ,     ,     , (3) 

   .  
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  solicitor  barrister   ,   solicitor, 

 barrister     , 

         

 .    ,  solicitor  

  ,   barrister — ,  ,   

 solicitor,    .  , solicitor   

 barrister        . 

   ,        

  attorney (  attorney-at-law), ,  Cambridge 

Dictionary, Longman Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Collins 

Dictionary, Dictionary.com, MacMillan Dictionary  Oxford Living Dictionaries, 

   lawyer,      

.  

 , lawyer —  ,   : 

—       

  (“…to give advice to people about the law” [Cambridge 

Dictionary], “…to advise people about laws” [Longman Dictionary], “…to advise 

people about the law” [Collins Dictionary], “…to advise or act for clients in other 

legal matters” [Dictionary.com], “…to provide people with legal advice” 

[MacMillan Dictionary], “…to act for another in … legal matters” [Oxford Living 

Dictionaries]); 

—            

(“…speak for them in court” [Cambridge Dictionary], “…represent people in 

court” [Longman Dictionary], “…defend actions in such court on the retainer of 

clients” [Merriam-Webster Dictionary], “…represent them in court” [Collins 

Dictionary], “…to represent clients in a court of law” [Dictionary.com]). 

 ,      

   lawyer: ,    

(1)       



33 
 

 , (2)         

  . 

       

,     —    —  

    « » ,  

:   ,        , 

     

    (“to provide people with legal advice”),  

         (“represent people 

in court”).    ,     

   solicitors,        

          — 

barristers. 

 

2.2      

« »      

 

  ё     

  « »    —   

,    :   ( ), 

  ( ,  ),   

  (    ),    

. 

1.   

      « » 

      

  .     

    ,   

-      « ». 
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   . 

  ,      

     ,   

« »      1994  (    

. 2006. №7.). 

   19  1994 ,   

-      ё    

    .      

        .   

« » -   ё   , 

       (    . 2006. №7.). 

,   ,   Criminal Justice ( . P. 

Moffat, 2008) Joe         : 

(№1) 

JOE (CONT’D) 

We're not supposed to bring the personal into court. That's why we wear 

these. 

He takes his wig off and stares at it. The Judge, HHJ WANDA 

BLACKSTONE, wants to intervene here but doesn’t. 

JOE (CONT’D) 

Wigs make all us barristers alike — anonymous and impartial before the 

law. It's just that sometimes it's really very difficult to be dispassionate. 

He puts his wig back on. 

  ,  ё     , 

(№2) 

JOE pulls off his gown, rolls it up and puts it into his blue velvet bag. The 

blue bag has a name and chambers address label sewn onto the inside near the 

top. JOE takes his wig off and shakes some talcum powder into it before putting it 
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into its wig box. He takes a satsuma from an old leather briefcase and peels it. He 

takes his shoes off. He puts the satsuma peel inside the shoes. 

 ,  “wig”, “gown”, “shoes”  

 ,       

,    . 

   ,  ,     

        . 

         [Hess, 2014]. 

 ё   “What San Diego lawyers wear to court” Jilien Rubin 

  -   .  

(№3) 

“They need to avoid flashy jewelry, things that are out of date. If you wear a 

$2000 suit to court, the jurors will try to guess how much the suit cost. The jurors 

inevitably comment afterward about what the lawyers were wearing. Someone will 

say ‘I liked his tie,’ or ‘I liked her blouse’. If an attorney deviates in his or her 

dress from the image people have of lawyers, he has to work harder to get the jury 

to listen to his case. You’re always safe with a solid-color suit. A man can wear a 

small print tie and a solid or subtly patterned shirt. Women can push the envelope 

a little more. But if she wears a skirt that’s too short, the jury will definitely notice. 

A briefcase is part of the uniform. I guess a briefcase for a lawyer is like a 

stethoscope for a doctor. 

 , “suit”, “tie”, “shirt” (  ), “blouse”, “skirt” 

(  )   ,      

 ,    .  , 

   “briefcase”,       

   . 

2.   

    ,  , 

- ,       

  « »   .  
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.      

     ,   

   - .  

 Felicity Gerry  ё    TheLawMap  

        

: 

(№4) 

TLM: Are there areas in law and the legal process where women may still 

be at a disadvantage in UK? 

FG: There are still far too few women at the top of the legal profession. 

Women will suffer most by proposed legal aid cuts and the effect of imprisonment 

on women offenders is shocking. I have stuck it out this far in many ways just to 

prove a point. 

         ,   

     .  

ё  ё       

  Felicity Gerry   “far too few 

women”,  “far too”    

.      

, ,     Criminal 

Justice ( . P. Moffat, 2008) Joe: 

(№5) 

JOE (CONT’D) 

But. We would all of us be failing in our duty to uphold the values that this 

horrific crime seeks to undermine, if we allow prejudice and emotion to get in the 

way of good, clear analysis of the facts. So go back to your jury room, put aside 

your feelings and examine the evidence. And when you do I know you'll bring back 

the only possible verdict. 
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,     “go back to your jury room, 

put aside your feelings and examine the evidence”,    “go back”, 

“put aside”  “examine”,      ,  

  /      . 

    ,    

  , ,  ,    

. ё     Silk ( . P. Moffat, 2011): 

(№6) 

MARTHA (CONT’D) 

Forget about the law, the evidence, sometimes you just KNOW, don’t you? 

Johnny Foster is innocent. 

COTTON 

I think you’re a bit… Emotional. 

MARTHA 

You’re right. I am emotional. Is it because I’m a woman, do you think? 

COTTON 

I didn’t say that. You know I didn’t. 

, Martha  tag-question “don’t you?”, ,  

,    ,    

.    tag-question   ,    

      ,   Johnny Foster 

.  “forget”      

 ,   Martha     

      .  “just”   

    “simply”.  , Martha 

,   «  »    « » ё    

.  “emotional”   “I think you’re a bit… 

emotional”   ,     -  

      

 . 
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     ,  

           

  . 

    Onyoja Momoh  ё   “Hold 

onto your self-belief!”        

      : 

(№7) 

CB: How do you feel being a woman has affected your career so far? Do 

you feel there are still gender inequalities in the professional world, especially at 

the Bar? 

OM: I believe so. I remember giving a guest lecture earlier this year at the 

University of Aberdeen on the English Legal System and it covered topics 

including diversity at the Bar/ judiciary. I came across some interesting figures 

that reflected the gap that continues to exist in respect of gender and ethnic 

diversity. I strongly believe that there needs to be more diversity across the legal 

system. Having said that, in recent days, we have had the momentous and 

marvellous appointment of Lady Hale as President of the Supreme Court, and 

Lady Justice Black as a Justice of the UKSC. Wonderful news indeed. 

     “I believe so” ё  

 ,   ,    -  

     .  

“strongly believe”   ё    ,   

  “strongly”,   Merriam-Webster Dictionary 

  “to a strong or emphatic extent”. 

 ,      

      ё   

 (“far too few women”), , ,    ,  

-         

  ,      

,   . 
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 ,  ,       ,   

     - ,  

ё   ,   -   

 ,   . ,    

,   2013  -   34%,   

— 66% [American Bar Association, 2014].  

ё      The Firm ( . S. 

Pollack, 1993),       

,    : 

(№8) 

KAY 

No one’s divorced in the firm. No bachelors, either. 

ABBY 

What about women? 

KAY 

They had one once. 

ABBY 

All white, all  male, all  married, huh? 

 “once”   ,    ,   

the firm  « »  .  Merriam-Webster 

Dictionary “once”  “one time and no more”.  

 “bachelors”   ,   ё   

,   “bachelor”     

 . “All”  “the whole amount, quantity, or extent of” 

[Merriam-Webster Dictionary],     ,    

  the firm   . 

 Charlotte Rushton  ё    Above The Law 

  ,          

,    : 
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(№9) 

ATL: What trends have you seen in recent years with respect to the roles 

that women are playing at large law firms? 

CR: Honestly, there doesn’t seem like there’s been an awful lot of 

improvement in terms of management roles. Going back to the 1980s, the 

proportion of women going into law school was under 40 percent; it’s now much 

closer to 50 percent. Looking back 15 years, it’s been close to 50 percent that 

whole time — law school enrolment and recruitment have proportionally been 

about a 50-50 split between men and women. However, if you look into higher 

levels of the organizations, women make up approximately 18 percent of equity 

partners in the Am Law 200 and 4 percent of firm-wide managing partners. While 

these numbers are not unusual in business in general, the situation seems starkly 

bad in law firms in terms of getting women up the ranks. 

 “awful”     “exceedingly 

great” [Merriam-Webster Dictionary]  ё     

,         

     Charlotte Rushton ,   

         

.  “starkly”   “starkly bad”   

  ё    ,  ,   

-     ,   . 

 ,   , ,     , 

          

  ,        

 (  “starkly bad”). 

3.   

     barristers  solicitors. Barristers 

       

    ,    .  
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 ,   . Solicitors    

   ,    barristers,   

       ,  

     . 

,     Onyoja Momoh  ё   

“Hold onto your self-belief!”   ё    : 

(№10) 

CB: What is a typical day like at 5 Pump Court Chambers? 

OM: A typical morning will probably commence at a train station, 

depending where my brief takes me. I may be at the RCJ, or Central Family Court 

or perhaps further afield in Sussex, Kent, the Midlands, Kingston Upon Hull, you 

name it. It is fair to say that my typical “day” is hardly spent in chambers but 5 

Pump Court is a friendly set and despite three defined teams: family, civil and 

crime, members engage and mix gracefully. 

“Depending”       Onyoja 

Momoh    ,   ,   , 

« »  ,     .   “may” 

       

  — , “may”   ,     

      .  “perhaps”   

    ,    

. ё      

   “you name it”, ,  Cambridge 

Dictionary “used to say there are many things to choose from”.   

“it’s fair to say”, ,  MacMillan Dictionary “used for saying that a 

particular statement is likely to be true”, Onyoja Momoh ё   , 

           . 

 Malcolm Bishop  ё    Church Times 

      ё    : 
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(№11) 

MB: I’m mainly involved as a QC in criminal and family cases; but I also 

get instructed in general civil work, as well as the occasional foray into the 

rarefied world of wills, trusts, and company law in the Chancery Division. I get to 

court an hour or more before the 10.30 sitting — to see the client, liaise with the 

solicitor and witnesses, do some last-minute legal research. We usually get a short 

break mid-morning, and gossip over lunch with colleagues, including opponents in 

the trial. Back in court at 2 p.m. until about 4.30, when the judge rises. 

,  “mainly”    “to a large degree” 

[Cambridge Dictionary],  ,  «  /   ё » 

     ,   

 “also”   ,  «  »,  

    .   “in addition”,  

    “as well as”    ,  

  ё .   ,    

      ,   

 “usually”, ,  Merriam-Webster Dictionary  

“according to the usual or ordinary course of things”.  

         

   , ,  , 

  ,  ,  

  . .  ,     

     ,      

. 

  , Matthew Adair  ё    Scott Bernstein 

  ,    - : 

(№12) 

Matthew Adair: My dad is a criminal defense attorney, and he works to 

stand up for the guys that most everyone else in our society has given up on. He 
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spent his career making sure those individuals get not only a voice but a fair 

voice. 

 Cambridge Dictionary,   “to stand up for” 

 “to defend or support … a person who is being criticized or attacked”  

      ,   

     ,   —  ,   

   .     ,   

    , Matthew Adair   

“making sure”, ,  Cambridge Dictionary,  “to take 

special care to do something”.  

ё    —  ё   c Victoria Yee,  

Kat Kwi-Hyang Choi        : 

(№13) 

VY: What are you currently doing at Advancing Justice as a staff attorney? 

KKNC: I do mostly wage and hour cases, as well as some discrimination 

and retaliation cases. I try to help individual clients by guiding them through the 

administrative process. I also help with bigger cases where more than one attorney 

is assigned to the case. Right now, I have five to seven wage theft cases going 

through various stages of administrative review, two sexual harassment cases, two 

retaliation cases, and several new cases to assess every week. 

 “mainly”    “to a large degree” 

[Cambridge Dictionary],  ,  «  /   ё » 

   ,    “as well 

as”   ,  «  »,     

   . .   “in addition”,   

   “also”    ,    

ё  (   ,     

). 
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 Steve Middlebrook  ё    Stephen D. Palley  

  ,    ,      

: 

(№14) 

SP: What do you do at your current firm? 

SM: I have a FinTech practice with a focus on payments. We do work for 

fintech companies, financial institutions, payment processors, blockchain startups 

and other businesses with payments related legal issues. We handle a lot of 

regulatory matters, including anti-money laundering compliance, transactional 

work, and strategic relationships. 

 Longman Dictionary,  “handle”  “to do the 

things that are necessary to complete a job”,   ,  

« »   ,   

    ,    

 . 

 ,   ,    

      ,  “mainly” 

 ,    ё      

,      .  

 , ,  ,   

  : 

Barrister,  : 

1. ё   ; 

2.        , 

  ;  

3.       ,   

. 

    solicitor: 

1.     ; 
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2.  barrister,      

    ; 

3.    . 

      : 

1. ё       ; 

2.    ; 

3.   ,      . 

4.      

        

 ,      -  

,       ,  

  . 

,  Tim Kevan  ё   “Getting Personal”  

  Emily Koch  ё    : 

(№15) 

EK: What do you like to do outside work? 

TK: Getting out of London with my fiancée — I particularly like surfing. In 

fact, we’ve both just finished a motivational book called Why Lawyers Should Surf. 

 ,  ,     ё , 

   “particularly”   “especially”. 

 ,   (№16) “What’s a good night out?” Tim Kevan 

 “Dinner with my fiancée and a few good friends.”  

 “fiancée”   ,   ё   , 

  “fiancée”     , 

  .    ,     

. 

 Malcolm Bishop  ё    Church Times, , 

  ё   (№17) “I like musicals, films, and reading political 

thrillers and theology.”    ,   

    “like”. 
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  Silk ( . P. Moffat, 2011),  Martha Costello  

    ё    . 

   ё          

 ,     ,    

    ё . , ё       -  

 : 

(№18) 

CLIVE 

I love her when she loses and I love her when she dances. She’s so very, very 

bad at both. 

JAKE 

You should just tell her, sir. 

CLIVE stares at JAKE. YES. He goes up to MARTHA. In her ear: 

CLIVE 

I love you. 

She stops dancing. Face to face, alone on the dance floor. 

MARTHA 

Say it again. 

CLIVE 

I love you, Martha Costello. 

   ,     

  ,     

“love”, ,  Cambridge Dictionary  “to like another adult 

very much and be romantically and sexually attracted to them”. 

 ,   Criminal Justice ( . P. Moffat, 2008) 

 Chris  Flo Sexton,     ,  

   ,     —  ё  —  

: 

(№19) 

INT. SEXTON HOUSE. BEDROOM — NIGHT 1 
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FLO and SEXTON just after sex. SEXTON has hold of FLO’s ankles, raising 

her legs up above vertical. The land line ringing. 

SEXTON 

That’s us. Hold it there. 

Land line stops ringing. Mobile phone ringing. 

SEXTON (CONT'D) 

You know what he said: fifteen minutes legs up. 

Mobile phone stops ringing. The land line rings again. 

FLO 

They know we’re here. 

Sexton stretching for the phone whilst holding Flo’s legs up. To reach the 

phone he has to put Flo’s feet on his shoulder. 

SEXTON 

Sexton. 

He listens. He hangs up. 

SEXTON (CONT'D) 

The Boss wants us both in. Big shot QC knifed in bed. 

FLO 

Come on then. 

SEXTON 

What’s more important? This baby or the job? 

FLO 

Is he dead? 

SEXTON 

Not yet. 

FLO 

Swim faster chaps. 

 “fifteen minutes legs up”      

ё    ,     ё  

    « ё »,     .  
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“swim faster chaps”     ,   

    ё .   “child” 

    “baby”,     

   - ,     

 ,     ё . 

 ё    The Guardian  Sarah Langford  

         

  : 

(№20) 

“It’s terrifying because I don’t want to harden myself against my children. I 

don’t want to have to toughen myself so much that I’m unable to drop that when I 

go home. I don’t know how that’s going to pan out, but I trust in the fact that other 

people have done it and therefore it must be possible. You just have to learn to do 

it.” 

  -   “terrifying” 

  “scary”, “terrible”, “intimidating”    

  “to harden against”  “to toughen”.   

  ,         , 

  “to harden against”   ,    

 ,  “to toughen”    «   

 »,     « »  

 ,  -  « »     ё 

  . 

 ,  ,     

        

ё , ,       

 .  ,        

   ,    

      /  . 
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     , 

 ,     .    ё 

   ,   ,  

      . ,  ё    

Scott Bernstein,  Matthew Adair      

: 

(№21) 

S: What do you like to do in your free time outside of work? 

M: I try to stay active during the week as much as possible. My two brothers 

are both lawyers in Chicago, and fortunately have similar work schedules to mine, 

so we get together in the morning and work out before work. I also like to attend 

sporting events for my favorite local teams. I also don’t mind sitting down, 

relaxing, and reading a new book. 

 “try”    “to make an attempt” [Merriam-

Webster Dictionary]   ,   « »  

   ,   “as much as possible”  

 ,     “to the full”, “to the max”,  

   ,   «    ». “Get 

together”   ,     “work out”   

,   -  ё —   ,  . “Also” 

      ,  «  », 

   -  ё —     

,  .       , 

      “like”,   

  “don’t mind”,    «  », 

    ,      

   . 

       ,   

 .        
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 ё       The Firm ( . 

S. Pollack, 1993): 

(№22) 

KAY 

Anyway, two babies in 14 months, was all the work I could handle. You plan 

to start a family? 

ABBY 

Maybe in a few years. 

KAY 

The firm encourages children. 

 “encourages”      “to attempt to 

persuade” [Merriam-Webster Dictionary].  , the firm  ё 

  ,      .  

, Abby ,  ,   the firm   

, : (№24) “Because children promote stability.” 

 ,         

  : 

(№23) 

MITCH 

No one’s divorced in the firm? 

KAY 

No one’s divorced in the firm. No bachelors, either. 

ABBY 

All white, all male, all married, huh? 

“All”  “the whole amount, quantity, or extent of” [Merriam-

Webster Dictionary],     ,      

the firm    .    

 “no one’s divorced”  “no bachelors”,  “no one”  “no” 

 “absence of”. 
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    ,      

 Marty Kozinski  Joe Hodges,  Lamar  Mitch: (№25) 

“Marty was... His twin girls are a month older than our son.” “Twin girls”  

“son” ,          . 

ё  ё  :    How to Get 

Away with Murder ( . P. Nowalk, 2014)   Annalise Keating 

        

Sam Keating (    ),       

  ё  (  ё  ,   ё  

  ё    ): 

(№26) 

ANNALISE 

My husband and I have been talking about having a baby for a long time 

now. And I hate making excuses, but it's put a lot of pressure on us and our 

marriage. 

 “husband”   ,  Annalise Keating 

  , , ,  ,    

  ё  . “Pressure”    “the burden of 

… mental distress” [Merriam-Webster Dictionary],     

,       ,  ,   

     “marriage” — .   

“child”    “baby”,      

  - ,      

,     ё . 

,     —   

 The Lincoln Lawyer ( . B. Furman, 2011)  Mickey Haller 

 ё ,      : 

(№27) 

INT. MICK HALLER’S HOUSE - BEDROOM - NIGHT 
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MAGGIE, lugs him into his room, he’s on his own too feet, but he’s 

unsteady, a mess... 

MAGGIE 

Being married to you sucked but it beat being your car service... 

She gets him to the bed. He looks at her. 

MICK 

Maggie— 

(№28) 

FACE OF THE LEADER OF THE MOTORCYCLES, leers at Mick through 

window, as Mick ignores, answers Lorna re “Glory”: 

MICK (CONT’D) 

What can I say, Lorn, I’ve got a soft spot for redheads. Why do you think I 

married you? 

LORNA 

The divorce papers called it temporary insanity. 

MICK 

Lucky for you there was a cure. 

     “being married to you 

sucked”,  -    “sucked”  

  “bad or unpleasant” [Cambridge Dictionary],     

,           /  

  .        

“Why do you think I married you?”     

  “The divorce papers called it temporary insanity”,  

“temporary insanity”  «  », «  

»,     ,     

 . 

  Liar Liar ( . T. Shadyac, 1997)  Fletcher  

ё ,      Max: 
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(№29) 

AUDREY 

Let’s define “fair”. Last night a five-year old boy was crushed because his 

father lied to him about coming to his birthday party. Fair? 

FLETCHER 

Last night-- 

AUDREY 

-- Was none of my business. When it happened two years ago it was my 

business, but now I don’t have to care anymore. See, that's the magic of divorce. 

But it does matter to Max. Everything you do matters to him... and everything you 

don't do. 

  “see, that’s the magic of divorce”    

,    « »     ,  

 ё  ,     “none of my 

business”,  “used to say that something is private information and should not 

be asked about” [Merriam-Webster Dictionary].  “anymore”  

 ,   ,    ,     

      ,  ё    

ё .  « - »    Audrey,   

 “a five-year old boy”  “ his father”. 

   ,   

       (“surfing”),  

(“musicals”),  (“reading a book”, “reading political thrillers and 

theology”),  (“films”),  (“relaxing”),  

 (“work out”)      ё    

 (“fiancée”, “a few good friends”, “brothers”). 

   ,     

  :   ,    

/ /  (“fiancée”, “husband”, “married”)   1-2 

ё  (“children”, “two babies”, “twin girls”, “son”, “a five-year old boy”),  
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 —    ,        

  (“to love”).     

    (“married”),   

     (“divorce”). 

5.   

        

     

,        

 ,    , 

       .  

   ,  ,   

  ё    , ,   

  .      

 ,       

[ , 2016].  

      ё  

 . 

,   Criminal Justice ( . P. Moffat, 2008)  

  ,   Joe   

    ,    

 : 

(№30) 

What kind of a murder is this? What is the character of this killing? 

Vicious; brutal; frenzied — the victim fought hard to save himself and it took 

nineteen separate stab wounds to extinguish his life... But none of these things are 

what make this murder so shocking. For that we have to look at motive. 

Why did this man die? Because of the colour of his skin. 

We’re not supposed to bring the personal into court. That’s why we wear 

these. Wigs make all us barristers alike — anonymous and impartial before the 

law. It’s just that sometimes it’s really very difficult to be dispassionate. 
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But. We would all of us be failing in our duty to uphold the values that this 

horrific crime seeks to undermine, if we allow prejudice and emotion to get in the 

way of good, clear analysis of the facts. So go back to your jury room, put aside 

your feelings and examine the evidence. And when you do I know you'll bring back 

the only possible verdict: Guilty as charged. 

      

  -  , .     

  ,       

   ,  ,   

    [ , 2016],  Joe  

     “What kind of a murder is 

this?”, “What is the character of this killing?”, “Why did this man die?”, 

      . 

       

  : , , .  

, “go back”, “put aside”  “examine”     

   ,      

      —  

[ , 2016]. 

-    “vicious”, 

“brutal”, “frenzied”, “shocking”    ё  ,   

    ,     

,   —  . 

      . 

,  Martha Costello   Silk ( . P. Moffat, 2011)  

     ,    

    (“And you were on the phone!”), 

 (“Is that you?”, “Who were you calling?”, “You don’t know?”, 

“Who would you be calling, Ibrahim Ali?”, “Or are you lying to me and this 

jury?”, “What’s in the bag?”, “Done what before?”, “Of what?”), 
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  (“Not 999. Not home.”, “Your brother dead or dying, your 

drunk sister apparently responsible.”, “You were upstairs.”),  

 (“Are you an angry man, Mr Ali?”): 

(№31) 

MARTHA 

Is that you?  

IBRAHIM 

Yes.  

MARTHA 

Who were you calling? Not 999. Not home.  

IBRAHIM 

I don’t know.  

MARTHA 

You don’t know? Your brother dead or dying, your drunk sister apparently 

responsible. And you were on the phone! Who would you be calling, Ibrahim 

Ali?  

IBRAHIM 

I don’t remember.  

MARTHA 

Or are you lying to me and this jury? What’s in the bag?  

IBRAHIM 

You don't understand anything about this.  

MARTHA 

I think I do. I think I’m getting there. What is in the bag?  

IBRAHIM 

Shut up. Shut up!  

MARTHA 

Are you an angry man, Mr Ali?  

IBRAHIM 

Yes, I was angry with her. She came home smelling.  
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MARTHA 

You were upstairs.  

IBRAHIM 

She’d done it before. This was the same.  

MARTHA 

Done what before?  

IBRAHIM 

Come home smelling of.  

MARTHA 

Of what?  

IBRAHIM 

Of sex. She’s a whore! She’s the liar. 

MARTHA 

Thank you, Mr. Ali. 

   Martha      

: 

(№32) 

MARTHA 

Did you and PC Lewis meet last night? 

A beat. BUTCHER trying to hide his surprise. Hesitation. 

MARTHA (CONT'D) 

Yes or no? Simple question. Or do you need more time to work out whether 

to lie? 

BUTCHER 

We met. 

Big, big moment, big admission. She gets the copy of Jake’s photo ready. 

MARTHA 

At nine o’clock last night did you and PC Lewis meet at an address — 29 

Raveley Street in Kentish Town? 

No answer. BUTCHER really struggling here. 
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MARTHA (CONT'D) 

Officer? 

JUDGE 

I must warn you that perverting the course of justice is a very serious 

offence and you should be extremely careful about saying anything now that might 

incriminate you. 

MARTHA 

I think we’ve said enough, haven’t we, PC Butcher? 

        (“Yes or 

no?”)    (“Or do you need more time to work out whether 

to lie?”, “I think we’ve said enough, haven’t we, PC Butcher?”).  

 ,    ,  

   ,     , 

  ё    [ , 2012] (“At nine 

o’clock last night did you and PC Lewis meet at an address — 29 Raveley Street 

in Kentish Town?”). 

  ,    

,        

,         

[ ё ; , 2013]. 

          

,       

 . 

, ,     

.        

  ,     [ , 

2012].  Michael Haller   The Lincoln Lawyer ( . B. Furman, 

2011)    : 

(№33) 

MICK 
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Do you know a prostitute named Shaquille Barton? “Shaquilla Shackles” 

is her work name. 

TALBOT 

Okay, yeah. I seen her one time... 

       . 

       (“And what 

made you approach him?”, “So how do you know they left?”)   

(“Never noticed … he drove one of two cars, a Porsche or a Range Rover?”, 

“To go to a hotel, or their apartments...?”). 

(№35) 

MICK 

Never noticed … he drove one of two cars, a Porsche or a Range Rover? 

REGGIE 

I never saw him driving. 

MICK 

And what made you approach him? 

REGGIE 

I knew he was in the life. You know. A player. I had seen him leave with girls 

who do what I do. 

MICK 

With prostitutes. To go to a hotel, or their apartments...? 

REGGIE 

I don’t know where. 

MICK 

So how do you know they left? Maybe they just went out for a smoke... 

REGGIE 

Because they got in his car and drove away. 

MICK 

But you just testified that you never saw Mr. Roulet drive! Now you saw him 

leave with a prostitute like yourself. Which is it? 
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The contradiction rings round the room. 

 ,        

   ,  

        , 

         

ё    [ , 2012]. ,   

  “Mr. Talbot, are you right or lefthanded?”  

    “And isn’t it true that before you left Regina 

Campo asked you to strike her repeatedly in the face?”. 

(№34) 

MICK 

Mr. Talbot, are you right or lefthanded? 

TALBOT 

Left. 

MICK 

Left. And isn’t it true that before you left Regina Campo asked you to 

strike her repeatedly in the face? 

TED 

Your honor, Mr. Haller is just muddying the waters with outrageous 

statements. 

MICK 

Part of the defense theory, Judge. 

JUDGE FULLBRIGHT 

The witness can answer. 

  Primal Fear ( . G. Hoblit, 1996),  Mr. Vail  

       

  (“why would Aaron Stampler brutally murder this man 

who was so unusually kind to him?, “what possible motive could he have had for 

committing this terrible crime?”),   (“was bathed in … 

blood”, “fingerprints were”, “was in the apartment”, “other altar boys in the 
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church choir are no missing”, “Archbishop received more than fifty death 

threats for each of the last five years”, “some of the Bishop’s investments have 

resulted in big losses”, “he inadvertently stumbled on to a murder-in progress 

that triggered in Aaron a condition called a fugue state, causing him to black 

out”),   (     

 ,        

 — ,  ,  ,    

 . . [ , 2012]) (“If you remain open to all the evidence, if you insist that 

the truth be discovered…”): 

(№36) 

VAIL 

Ladies and gentlemen, my name is Martin Vail. And I want you to know that 

almost everything you’ve just heard from the prosecutor is true. When discovered, 

my client was bathed in Archbishop Rushman’s blood. The Bishop’s ring was in 

his pocket. Aaron Stampler’s fingerprints were on the murder weapon, the floors, 

the walls - everywhere. I will also tell you that the evidence will show that Aaron 

Stampler was in the apartment that night when the Archbishop was murdered. The 

facts, you say then, are obvious. But there’s a problem. The problem is, the facts 

the prosecutor has chosen to tell you about are too obvious. 

What she has not told you is that when you’ve heard all the facts, you will 

know that Aaron Stampler had no motive whatsoever to kill Archbishop Rushman. 

And you will know that many others did: the evidence will show that other altar 

boys in the church choir are no missing, that the Archbishop received more than 

fifty death threats for each of the last five years, and that some of the Bishop’s 

investments have resulted in big losses. 

Now ask yourselves, ladies and gentlemen: why would Aaron Stampler 

brutally murder this man who was so unusually kind to him? What possible 

motive could he have had for committing this terrible crime? The prosecution 

doesn’t know and will present no facts in support of one. The answer turns out to 

be deceptively simple: Aaron Stampler did not kill Bishop Rushman. Someone else 
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did. The evidence will show that some one - or others - framed this young man. The 

evidence will show that when Aaron Stampler went to return a borrowed book to 

the Archbishop’s private library, he inadvertently stumbled on to a murder-in 

progress that triggered in Aaron a condition called a fugue state, causing him to 

black out. Police reports will show that when Aaron was found in that tunnel, all 

he could remember was the presence of someone in the shadows of the 

Archbishop’s quarters. 

Ladies and Gentlemen, that someone - and their possible accomplices - are 

still out there. And they’re at large because the State has refused to even look for 

any of the many people who potentially had a motive to kill one of the most 

prominent figures in this city. If you remain open to all the evidence, if you insist 

that the truth be discovered, then I am the one who is confident today - confident 

you will find Aaron Stampler not guilty beyond a reasonable doubt and, in so 

doing, force the prosecution to do their job by bringing the real killers to justice. 

Thank you. 

  Liar Liar ( . T. Shadyac, 1997)   

     , 

   . 

(№37) 

JUDGE STEVENS 

Mr. Reid, does this have a point? 

FLETCHER 

Oh, you bet it does, your Honor! 

My client lied about her age because she was only 17 when she got married. 

Which makes her a minor. And in the great state of California, NO MINOR CAN 

ENTER INTO A LEGAL CONTRACT WITHOUT PARENTAL CONSENT 

INCLUDING -- 

DANA 

Prenuptual agreements. 
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 ,      

      .  

        

 ,     . 

       

   .     

    ,   

 , ,  ,  . 

 ,    .    , 

    ,  ,   

,     , 

      ,   

 .  ,    ,   

      

   ,    

 .  ,     

      

.  
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   ,   

.        

,       , 

 ,       

, ,   , ,   

[ , 2006]. 

    -     

         [ , 2009].  

,        

   —   .  

    . 

  Malcolm Bishop    

 : 

(№38) 

“We can’t refuse a case because we don’t like the look of the defendant. We 

call it the cab-rank rule. If you’re given a brief, then you’re duty-bound to accept 

it if you’re free.” 

  “cab-rank rule”      

“the obligation of a barrister to accept any work in a field in which they profess 

themselves competent to practise, at a court at which they normally appear, and at 

their usual rates” [Wikipedia, 2018],    

   —    (“duty-

bound”)    . 

(№39) 

“…not to become emotionally involved, and to do your professional best to 

present your client’s case in the best possible light consistent with their 

instructions.”   — ,    ё   

 (“…not to become emotionally involved”)       

   (“to do your professional best”).  “to do your best” 

  “to try as hard as you can to do something” [Longman Dictionary]. 
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 ё    Vardags  Charlotte Trace  

   : 

(№40) 

V: What do you think are the most important qualities for life at the bar? 

Both for doing the job and for getting in? 

CT: For doing the job I think you have to be organised. Because you may 

find out you’ve got a case then next day and suddenly get papers at 5pm, and you 

need to have been prepared in order to then deal with that. I think you’ve got to be 

confident because you’ve got a lot of time when you’re alone, actually, 

particularly as a young barrister because solicitors don’t tend to come with you as 

often, so you have to quickly get the trust of your client and also, obviously, be 

able to persuade judges and deal with everything on your feet in court. I think 

you’ve got to be hardworking and disciplined because you do have to make sure 

you know the detail, you do need to make sure you read all the papers, you do need 

to make sure you’re on top of things; you can’t be lazy. 

         

    —  

(“organised”),    (“confident”),  

(“hardworking”),  (“disciplined”),   (“can’t be 

lazy”),   (“be able to persuade”).  

 Brendan Wash  ё    Richenda Oldham  

   : 

(№41) 

RO: What skills/attributes have you brought to Eversheds? 

BW: Tenacity and the ability to read other people and to understand not 

only what makes them tick but also their point of view. This enables you to form a 

strategy to ensure that you achieve your client’s goals, to persuade the other party 

to acquiesce to the same and not to get bogged down in irrelevancies or to demand 

something that can’t be achieved. 
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   —  (  Cambridge 

Dictionary “tenacity”  “the determination to continue what you are 

doing”),     (“ability to read other people”), 

  (“to persuade”). 

      

. 

,  ё    Legal Career Path,  Scott Morgan 

 ,      : 

(№42) 

SM: An intimate knowledge of the law (both statutory and case law) and an 

understanding of how courts typically deal with the various issues that come up. 

A great attorney is one that knows their area of law inside and out and is 

passionate about helping their clients. For them it is not just job it is a calling. 

        

:   (  “intimate”   “detailed, 

and obtained from a lot of studying or experience” [Cambridge Dictionary]) 

   , ,     

 (“an understanding of how courts typically deal with the various 

issues”),  ё  (  “passionate”   “having very strong 

feelings or emotions” [Cambridge Dictionary])    

,  ,    —   (“calling” — 

a strong wish to do a job, usually one that is socially valuable [Cambridge 

Dictionary]). 

ё    —  ё   c Victoria Yee,  

Kat Kwi-Hyang Choi     ,    

 : 

(№43) 

VY: What are skills that good lawyers need? 
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KKHC: Tenacity and having a good sense of timing. Of course, knowing 

procedure and black letter law is important, but tenacity and timing comes with 

experience. Knowing when is a good time to move forward and when to pull back 

is more of an art than a science. 

        

    —  (  

Cambridge Dictionary “tenacity”  “the determination to continue what 

you are doing”),     (  Wikipedia 

“black letter law”  “well-established legal rules that are no longer subject 

to reasonable dispute”),     (“timing”  

  “the ability to do something at exactly the right time” [Cambridge 

Dictionary]). 

  Philadelphia ( . J. Demme, 1993)  ё   

  .     — 

 ,    : 

(№44) 

“It’s that every now and again — not often, but occasionally — you get to 

be a part of justice being done. That really is quite a thrill  when that happens.” 

     ,     

.  “thrill ”   “a feeling of great excitement or 

happiness” [Merriam-Webster Dictionary].  ё   ,  

          

. 

        

  ,     . ,  

  ,    : 

     . 

  ё    Liar Liar ( . T. Shadyac, 

1997).     “liar”  “lawyer”   , 
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. 

 

(№45) 

MAX 

My mom’s a teacher. 

MS. BERRY 

And your dad? 

MAX 

My dad? He’s… a liar . 

MS. BERRY 

A liar? I don’t think you mean “a liar”. 

MAX 

Well... he wears a suit and goes to court and talks to the judge and-- 

MS. BERRY 

Oh! I see-- you mean he’s a lawyer. 

  ,      ,     

 Max  ,    : 

(№46) 

MAX (V.O.) 

I wish, for just one day, Dad couldn’t tell a lie. 

 Max   ,      

 Fletcher ,    : 

(№47) 

VIRGINIA 

What are you doing? 

FLETCHER 

I don’t know. Your Honor, I’d like a continuance! 

JUDGE STEVENS 

This case has already been delayed several times, Mr. Reid. 
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FLETCHER 

I realize that, Your Honor, but I’d really, really, really like a continuance. 

JUDGE STEVENS 

I’ll have to hear good cause, counselor. What’s the problem? 

FLETCHER 

I can’t lie! 

       

 — Interstate 60 ( . B. Gale, 2002).     

   “liar”  “lawyer”. 

(№48) 

BOB 

Liars... Lawyers. Mr. Oliver... How do we teach these... liars a lesson?  

NEAL 

Now, read it judge.  

JUDGE 

By this order, all legal actions, charges, fines and fees, against any non-

citizen of Morlaw, in any matter pending before any Morlaw court, I hereby 

dismissed, and I declare an unconditional amnesty. 

     , 

        

 :    (“duty-bound”) 

   ,   — ,    ё  

  (“…not to become emotionally involved”),    

     (“to do your professional best”),  

(“organised”),    (“confident”),  

(“hardworking”),  (“disciplined”),   (“can’t be 

lazy”),   (“be able to persuade”, “to persuade”),  

(“tenacity”),     (“ability to read other people”). 

      

« »      (  
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 (“intimate”)    , ,   

   (“an understanding of how courts typically deal 

with the various issues”),  (“passionate”) ё    

 ,  ,    —   

(“calling”),  (“tenacity”),     

(“knowing black letter law”),     

(“timing”),  —  ,     

(   “thrill ”   ,   ё  

 ))    (“liar”) 

     . 

 ,      

    ,     

 —    ,    

  “liar ”. 
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   2 

 

     « »  

       , 

   ,    

,    . 

1.   

 — ,    

      (“to provide people 

with legal advice”),         

(“represent people in court”). 

2.   

) “Wig”, “gown”, “shoes”  ,   

  .  

“Suit”, “tie”, “shirt”, “blouse”, “skirt”  ,  

   .   

  “briefcase”. 

)       

(“far too few women”).  

       

(  “starkly bad”). 

)  “mainly”  ,   

ё      ,     . 

)      (“surfing”), 

 (“musicals”),  (“reading a book”, “reading political 

thrillers and theology”),  (“films”),  (“relaxing”), 

  (“work out”),     

 (“fiancée”, “a few good friends”, “brothers”). 

   / /  (“fiancée”, “husband”, 

“married”),  1-2 ё  (“children”, “two babies”, “twin girls”, “son”, 
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“a five-year old boy”),     ,     

 (“to love”).   —   (“married”), 

       (“divorce”). 

)        

    ,     

   .  

3.   

     : 

 (“duty-bound”)    , ,    ё  

  (“…not to become emotionally involved”),    

    (“to do your professional best”),  

(“organised”),    (“confident”),  

(“hardworking”),  (“disciplined”),   (“can’t be 

lazy”),   (“be able to persuade”, “to persuade”),  

(“tenacity”),     (“ability to read other people”). 

     

:   (“intimate”)    

, ,      (“an understanding 

of how courts typically deal with the various issues”),  (“passionate”) 

ё     ,  ,   

 —   (“calling”),  (“tenacity”),  

   (“knowing black letter law”),  

   (“timing”),  —  , 

    (   “thrill ”   

,   ё   ).  

  —  (“liar”). 
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      . .   

. . ,     —  

   ё  ,  

       » [ ; 

, 2005]. 

       

 ,  . . : 

1)     ;   

2)     ;   

3)     . 

     « »  

       

,      ё   

-  . 

1.   

      

  « » ,  :   ,   

     ,  

      

  (“to provide people with legal advice”),    

       (“represent people in court”). 

   ,       

 solicitors,           

       — barristers (“…prepares 

cases for barristers”). 

2.   

)  “wig”, “gown”, “shoes”  ,  

   .    ,  
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.         . 

, ,       

 “suit”, “tie”, “shirt”, “blouse”, “skirt”.  , 

    “briefcase”,      

    . 

)   ,    ,    

 . ,   “far too few women”, 

   ,      

        

 “starkly bad”,      

 . 

)    “mainly”  ,  

       (“depending where … 

brief takes …”),     . 

Barrister,  : ё   ,  

   ,      

 ,   . 

    solicitor:     , 

 barrister,       

   ,    . 

   ,       

    attorney (  attorney-at-law),  

   ё  . ,   

ё       ,   

 ,   ,      

 (“to stand up for”). 

)        

  - ,     . , 

    (“musicals”)   
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(“films”),    —    (“surfing”), 

 (“relaxing”),   (“work out”).  

    (“reading a book”, “reading political 

thrillers and theology”)       

  (“fiancée”, “a few good friends”, “brothers”). 

      / /  

(“fiancée”, “husband”, “married”),  1-2 ё  (“children”, “two 

babies”, “twin girls”, “son”, “a five-year old boy”),     ,  

    (“to love”).   — 

  (“married”),   ,    

,     (“divorce”). 

)          

 . ,      

     ,   

  .     

      . 

       

 ,    , , 

 ,  .  ,  

  .    ,   

  ,  ,   ,  

   ,    

   ,    .  , 

   ,    

      

  ,     

.  ,      

     .  
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3.   

     : 

 (“duty-bound”)    , ,    ё  

  (“…not to become emotionally involved”),    

    (“to do your professional best”),  

(“organised”),    (“confident”),  

(“hardworking”),  (“disciplined”),   (“can’t be 

lazy”),   (“be able to persuade”, “to persuade”),  

(“tenacity”),     (“ability to read other people”). 

     

:   (“intimate”)    

, ,      (“an understanding 

of how courts typically deal with the various issues”),  (“passionate”) 

ё     ,  ,   

 —   (“calling”),  (“tenacity”),  

   (“knowing black letter law”),  

   (“timing”),  —  , 

    (   “thrill ”   

,   ё   ).  

    —  (“liar”). 

       

  ,      —   

 ,      

“liar”. 

 ,     

« »       ё  : 

,   ;   -

 . 
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